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endeavoured to get, thut he might anfwer
the heretics of his time, who were fond
of introducing foreign words and their fig-
nifications into their fchemes. The £
and ancient Hebrew letters, he fays®, were
but ten ; which Feuardentius his annotator
explains of the ten from Aleph to Yed in-
clufive, becaufe thefe were the firft and
chief from whence all the reft were
formed ; and indeed the cabaliftic Fews!
fay the 2od 1s the beginning of all letters;
and Hermannus Hugo ® obferves, that all
the Hebrew charadters are compofed from
the fingle letter 2%d varicufly Jomed toge-~
ther ; but Ireneeus adds, ¢ that every one
«« of the letters are written by fifteen, the
«¢ laft letter coupled to the firt.” < Now
what he means by jif7¢cen Dr. Grabe {ays he
could nct devife. I fufpect he means the
fifteen vowel-points, as fome gmmwa*'mmh
reckon them, and call them five lor ng, five.
thort, and five moft thort, Which Irenceus
might have fome knowledge of from thofe
who taught him the litdle ffeéwfw he had ;

1

for that he confulted the Babd?ins of his

time
® Adv, }v“refT Z. €. 41, fR. Abrahzam Dior. in [Jer-
zirnh p 58, Bd. Wittancel, ¢ De prima Scyibend: Onao.
< p ht & \\\l Bulmeiii Mikneh Abyalam po2s. s,
! .. P 25
3 %2h i 4

b,
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time is clear from what he before {ays of
the Hebrews and their language, < Sicut
‘ periti eorum dicunt :” and it is obferv-
able that in his time I{ebrew words were
read and pronounced according to the mo-
dern pointing ; as for inftance, Y M 1S
read not Culacu nor Coloco, 25 moft natu-
ral, without pointsy but Cawlacau’, as it
i1s in our pointed Bibles in J/. xxvill. 13.
and was read {o before his time by the he-
retics he oppofes. There are other words
in Irenazus ® which agree with our modern
punctuation, as Sabaoth, Eloa, Adonai:
and here I cannot forbear obferving, that
Philo Byblius', who lived half a century
at leaft before Ireneus, in tranflating San-
choniatho’s hiftory out of the Phenician
language, reads t='M98, his author’s word
no doubt, in Greek Exweip, as ferom ™, Ba-
fil*, and Epiphanius®, in the fourth cen-
tury read it Eloim; and Origen before them,
as the {pecimen of his Hexapda given above
fhews. This very antient way of reading
and pronouncing Elobim, 22 it agrees with

the

! Adv. heerel. L. 1.c. 73. ¥ 1b. 1 2.¢c.66. ! Apud
Eufeb. Prepar. Evangel. 1. 1. p. 37. = Epit. Marcelle
fol. 31. A. Tom. 3. Quafl. Heb. in Gen. tol. 66. E,
» Adv. Eunom. L 1. o Contr. Haref L1, Hauell 40,
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the modern pun&uation, fo it may be ob-
ferved againt the Hutchinfonians, who
fometimes write and pronounce it Elzbinm

and fometimes Aleim, as Mafclof alfo
does.

A. D. 150.

In this year, or about this time, the
Mifnab or book of Traditions was fi-
nithed, which R. Yudah Hakkodefh col-
lected together, that they might not be
loft ; and it muft be written fo early, fince
by the unanimous confent of Yewsfh wri-

ters, it was compiled by this Rabés, who
flourithed in the times of Antoninus Pius,

with whom he was very familiar. Some
Chriftian writers indeed place it at the be-
ginning of the fixth century, or at the end
of the fifth, and others at the end of the
fourth; but no good reafon can be given
why the TFews fhould antedate this book,
for whofe ufe only it was written. There
is not one Rabébi mentioned in it but lived
before R. fudab, the fuppofed compiler of
it; nor is there any chrorological charac-
ter in it that brings it lower than the
times of Adrian the predecefior of Anto-

I nIns,
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ninus, whofe name 1s once mentioned in
it?; therefore Maimonides * thinks the
Mifnah was compofed about his time.
Now the Fews had been very much har-
raffed in the times of Trgjan and Adrian,
but obtained fome favour and eafe in the
times of Antoninus; and having more eafe
and leifure, it was the fitteft opportunity
of fetting about this work of collefting
their traditions from feveral parts ; which
were put together by the above Rabls, that
they might not be loft: according to the
author of Cofi7?, this year 150 is the
year 150 from the deftruction of the fe-
cond temple, which brings it to the year
of Chrift 220; but R. Abrabam Ben Da-
vid, ®* and R. Menachem* place the Mifnab in
120 from the deftruction, which is A. D.
190 ; but Morinus ¢ himfelf owns that Rab-
benu Hakados compiled the Mifnanr of
traditions almoft two hundred years before
the council of Nie, and that council was
but little more than three hundred years

| after

? Avodah Zarah, ¢. 3. 3. * Comment. in Ib.
2 Par 3. ¢ 67. fo R, Serirz in Juchafin fol. 1r5. and
R. Azariah Meor Enayim c. z4. fol. g5, 1. P Sepher Ca-
hala. ¢ Apud Ganz 'Tzemach David, par 1. fol. 30, 2.
¢ De finceritate kHeb Text, 11, Exercit, 3. ¢ oz p.

17.
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after the birth of Chriff. The general
regard paid to the Mi/rab by the Fews in
all parts, in Palefline and in Babylon, the
puzzle the Gemarifts are at in many places
to underftand it, many of the traditions in
it being the fame that are obferved or re-
ferred to in the New Teftament, are proofs
of the antiquity of it ; and though it is de-
nied, yet it is moft clear that Ferom had
knowledge of it as a written book ; his
words are, that? < the traditions of the
‘¢ Pbharifees are what to this day are called
“ devrepwoess ({fecondary laws or the M/~
““ nab, and are fuch old wives fables, that
< ] cannot bear evolvere to turn them over;
¢ for neither will the bignefs of the book
¢« admit of it, and moft of the things in
¢ it are fo filthy that I am athamed to {peak
¢« of them;” in which he not only gives
the work its proper name, a fecondary law
or Mifnab, but {peaks of it as a dook, and
of a confiderable bulk, it being bigger than
our New Teftament, and there are things
in it which agree with the charaQer he
gives of 1t, and fuch as well deferved
his cenfure, as Dr. Wotron * thinks:

though

-~

9 Epiit. Algalie Qu. yo. fol. g5, I, Tom. :.  * i
ecliancous Uifcourfes, &c. p. 94.
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though I muft confes in this I am of a
different mind ; but chufe rather to {ub-
{cribe to what the learned Wagenfei/tays *,
that in the Mifhab as abftracted from the
Gemara, ““ there is no fable nor apologue in
it, nor any thing very foolith, nor very re-
niote from reafon ; it contains mere laws
and traditions.”  Ferom therefore fays this
upon hearfay, and it is plain by his own
words he had not read it; or, it may be,
rather he refers to the §erufalem Talmud,
which confifts both of the Mifnab and Ge-
mara ; and not only the matter but the
bulk of the book TFerom {peaks of better
agrees with that, which is a large folio;
and being finithed in the year 230, as be-
iore obferved, there was time enough for
“erom to have knowledge of it; however,
I think it is beyond all doubt, that there
was a collection of the Fews/b traditions call-
ed i his time Mifnab or Mifnazot, and that
this was a written book, 1n {fome form or an~
other, either by itfelf or with the Gemara,
of which “ferom had knowledge; and
that ferom faw the Miynab itlelf is the
opinioz: of thelearned Dr. Bernard in his
letter to the bithop of Fern, prefixed to

the

# Prefat ad Tela Ignea, p. 57, 58,
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the Mihah of Surenbufius 4 ; and Ferom
in the fame epiftle makes mention of the
Mifuic doGors by name, as Rab, Akiba,
Simeon, and Hillell, who delivered to the
Fews the tradition of walking 2000 feet
on a fabbath day; and a little after he fays,
“* on certain days when they (the Fewz/h
« doors) explain their traditions theyn
‘ ufually fay to their difciples, o cogoi
“ devrepwaiw, that is, the wife men teach
*s the traditions,” than which no words
can more fully and fitly exprefs or give
a better tranflation of the phrafes 1337 120
Qur Rabbins teach, that is, in the Mifnah,
and '3 2 fuch a Rabbi teackes, that is,
in the Mifnic way ; phrafes to be met with
in innumerable places in Talmudic writ-
ings *; which fhews the knowledge erom
had of them, and that they were in be-
ing before his time; and hence it is, that
the wife men are called Tanaim, Mifnic
dotors, and the Mifnab itlelf Matbnitba,
tradition, infiruction, do&rine. The M-
fmic do&ors are frequently called wife men

in

+ Videret equidem aliquande opus illud Mifnicum Rec-
tor Bethleemiticus, &c. Vid. Triglandium de feta Karze-
orum ¢. G. P. 123, who is of the fame opinion. r See
the meaning of theie phrafes in Halicot Olam, p. 35, 39
Fd. L’ Empereur,
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in it. The moft famous of them for
their do&trines, debates, and decifions in
the Mifnab were well known to Fferom,
and their names and the order of time in
which they lived, are given by him:

[£4
(44
€C
144
«<
(41
(41
144
(41
<€
£€
141
(43
¢
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(49
(44
£¢
[ 44

44

18

The Nazarites, fays he,* interpret the
two houfes (I viii.) of the two fami-
lies of Sammai and Hillell, from whom
fprung the Scribes and Pharifees, in
whofe fchool Akiba fucceeded, thought
to be the mafter of Aguz/a the profe-
lyte, and after him Mezr, fucceeded by
Yobanan the fon of Zaccai, after him
Eliezer and then Delphon (Tarpbon 1
fuppofe is meant) and again Fofeph the
Galilean, and ofhua unto the captivity
of ferufalem.  Sammai and Hillel]
therefore did not arife in Fudea much be-
fore the Lord was born; the firft of
which fignifies a difipator, and the other
prophane; becaufe that by their traditions
and fecondary laws (or Mzfizic doctrines)
they diffipated and defpifed the precepts
of the law; and thefe are the two houfes
which did not receive the Saviour.” It
obfervable in this paffage, that Ferom

calls

* Comment. in Efaiam, c. 8. fol. 17. I. Tom. .
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calls the {chools of Hille// and Shammai,
which make o confiderable a figure in the
Mifnab, houfes and families, which is the
very name they go by in the Mifzab hun-
dreds of times, as M3 Hille/] and My
Shammai. So ferom elfewhere t calls the
Few:fh fables and traditions, Jevrepwoess {e-
condary laws, as is alfo before obferved,
and anfwers to Mifbnaiof, the very name
by which their book of traditions is called:
and Eufebius ¥, who lived before Ferom,
makes mention of the Deuterote or Mifnic
doftors among the Yews, by which name
Ferom ¥ often calls the Pharifees, who
were traditionary men, retailers of tradi-
tions, and the authors of the Mzfrab; and
by the fame name he calls one of the Raé-
bins, that inftru@ed him in the Hebrew
tongue -, and from whom, with others, he
became acquainted with many things now
to be met with in the Mifnab and Talmud ;
and this accounts for ferom’s knowledge of
the Mifnab, which might not be known
by thofe who were his cotemporaries; and

which

I

t Comment. in Efaiam c. 59. fol. 103. in Ezek. c. 36.
fol. 235. H. & in Matt. z2. fol. 30. M. Epift. ad Damafum,
T. 3. fol. 40. A. 4 Prepar. Evangel. 1. 11, c. 5.
% In Efaiam, c. 3. fol. g. C. & ¢. 10. fol. zo, D. &
¢. zo. fol. 57. C. Tom + I Habacuc, c. 2. fol. 85.

9- 7: 5>
D. Tom. 6,
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which need not be wondered at, fince the
book was written purely for the ufe of the -
Ffews, and was not defigned to be made
public to others; and it was only thro’
Ferom’s acquaintance with fome Fewz/h
Rabbins his preceptors, that he came to
have any notion of it ; wherefore Auftin
not knowing it was committed to writ-
ing *, is no objeltion to it, fince it might
be written, and he be ignorant of it, hé
having no correfpondence with the Yews,
as Jerom had: and it may be further ob-
ferved, that of the Mjifnic dottors fome
lived before the birth of Chrz#, and fome
after, yet before the deftruction of Feru-
Jalem, and others after that, but all be-
fore R. fudab Hakkode/b, the laft of them,
and who compiled the Mj/nab about the
date given ; and it may alfo be obferved,
that whereas fome of thefe men lived be-
fore this date fome confiderable time, in
courfe, their debates and decifions about
any matter muit be reckoned as early ; fo
that the difcourfe between two Rabbins 1
thall prefently produce, founded upon

punctuation, who lived -about, or a little

P af-

* Opera T. 6. contr. Adverfar. Log, & Proph 1. 2,
G 1.Dp. 256,
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after, the deftru@ion of Serufalem, carries
the affair of punctuation higher than the
date fixed¥, even into the firft cen-
tury.

TrE Mifuab, according to the Fews, was
pointed. Epbodeus * fays, you will find
all the ancient copies of the Mifnab writ-
ten with points and accents; and R. Aza-
riab ¥ afirms, that he faw two copies of
the Mifnah more than goo years old, with
points and diftinguithing accents ; and in
the Mifuah not only mention is made of
verfes in the Bible, and how many to be
read at a time %, by which it appears that
the facred books were diftinguithed into
verfes fo early, but the points are mani-
feftly referred unto. Two doctors are in-
troduced * as difputing about the reading
of the text in Cant. 1. 2. Says R. o-
Sfbua, brother Ifhmael how doft thou read
the words, 9177 or * 1171 ? that is, whether
he read the word with a mafculine or fe-
minine affix ; and fo, whether it was the

congregation or church that fpoke to God,
or

v Vid. Halicot Olam, c. 2. p. 19, 26, 228. & Pocock.
Port. Mofis, p. 1z20. x Apud Buxtorf. de Punét. Antiqs.

.78, Y Meor Ena;im, ¢. 5g. fol. 180, 2. 2z M:-
gillah, c. 4 £ 4. * Avcdah zarah, c. 2. f, 5.
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or whether it was God that fpoke to the
church ? now this could not be determined
by the letters or confonants which are the
fame ; but by the vowel-points, wkich dif-
tinguith the affixes: according to R. I/b-
mael it was to be read feminine TV as if
fpoken by God to the church ; but this R.
Jofbua denied ; Not fo, fays he, but 737
mafculine, and fo {poken by the church to
God. Now though thefe two Rabbins
might have an unpointed bible before
them, yet the foundation of their reafon-
ing lay in the points; for their difpute
was not barely how the word was pro-
nounced, but how it was read; and it is
obfervable, that it is the modern pun&ua-
tion of this word that is by this inftance
eftablithed ; to which may be added, that
the Maforeth is exprefly made mention of
in the Mifnab® as the hedge of the law,
one branch of which is concerned with
the points and accents, and to the authors
of it thofe that oppofe the points afcribe

them. Now R. Akiba, whofe faying this
is, flourithed about eighty years after
Chrift, and died in the year 120, in the

P2 war

b Pirke Abot, c. 3. fL 13. vid. Leufdes in ib.
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war of Adrian againft the Jfews ;in whont
the glory of the law is faid to ceafe, be-
caufe he gave his mind to fearch out the
meaning of every apex, tittle, and point in
it, as it was foretold of him that he
fhould * : the extraordinary point in the
letter ;1 in FpI™, Numb. ix. 10. 1s ob-
ferved in the Mifnab 4.

A. D. 130.

~ About this time, according to the Fewifb
chronology*®, lived Simeon Ben Jochai a
difciple of R. Akiba author of the book of
Zobar ; the authority and antiquity of
which book is not called in queftion by
any of the Fews, no not by Elas Levita
himfelf, who firft afferted the points to be
the invention of the men of Trberias ; yet
declared 4, if any one could convince him
that his opinion was contrary to the book
of Zobar, he thould be content to have it
rejeCted. What may be urged in favour of
the antiquity of that book, is notonly, that
the perfons introduced fpeaking in it, and

whofe

* Mifn. Sotah, c. 9. . 15. Bartenora in ib T. Bab. Me-
nachot fol. zg, z. + Pefachim, ¢. g. {. 2 ¢ Ganz
Tzemach David, par, 1. fol. 30, 1. = ¢ Praefat. 3. ad
Madoret. _
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whofe fayings are recorded, were as early
or earlier than the time to which it is
placed ; but the neatnefs of the language
in which it is written, which far exceeds
any thing written after this time; as alfo
there being no mention made of the Ta/
mud in it, though there® is of the Targums
of Onkelos and fonathan. Some things
objected to its antiquity may be only inter-
polations. R. Azariab fays*, it was
written before the Mifnab was compiled.
According to Mafius 4 1t was written a
little after the deftrution of ferufalem.
Now in this book it is {aid, ¢¢ the letters
«¢ are the body, and the points are the {pi-
“ rit or foul;” and the text in Dan. xii. 3.
is thus pavaphrafed, zhey that be wife fball
Shine, the letters and points; as the bright-
nefs, the modulation of the accents; zbey
that turn many to righteoufnefs, thefe are
the paufes of the accents®; fo Nebemiab
viii. 8. is interpreted in it, of the paufes
of the accents, and of the Maforeth ® ; and
in another place ® ¢ Febovab is called
«« Elshim, becaufe he is the river of mer-
P 3 cies ;

¢ Zohar in Gen. fol. 61, 1. * Imre Binah, c. 5q.
fol. 179, 2. + Comment. in Jofh. 1, 3, f Zohar

in Gen. fol. 1, 3. ¢ In Exod. fol. 82, 4. h Ib,
in Lev. fol. 4, 3. Ed. Sultzbach,
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cies ; and it is written mercy, and pointed
““ by Elobim;” yea, the very names of the
points and accents are mentioned in it in
various places?, as Cholem, Schurek, Chi-
rek, Pathach, Segol, Sheva, Kametz,
Tere, Zarka, Segolta, Sbaybelet, &ec.
and elfewhere mention i1s made of the
feven vowels, which are by gramma-
vians called Kametz, Tzere, Chirek,
Cholem, Shurek, Pathach, Segols {o fome
of the extraordinary points or pricks, on
certain words are obferved in it, as that on
the word for be kiffed him, Gen.xxxiil. 4.
and on the word for afar off, in Numbers
ix, 10.}; the double letters in the Hebrew
tongue, the pronunciation of which de-
pends upon the points, are made mention
of in this book =.

A.D. 100.

In the time before this date, or in the
firft century, the Targums of fonathan
and Onkelos were written ; the one is upon

the

''Ib. in Gen. fol. 1, z. & 26, 3. & 38.1.2. & 71, 2-
Tikkune zohar przfat, fol. 6, 2. & 7, 1. ! Ib. in Gea.
fol. 98, 4. ™ In Gen. fol. 38, 1.
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the prophets, and the other upon the Pen-
tateuch, and are by Buxror/™ faid to be
the moft ancient books of all the Hebdrews,
fonathan flourithing a little before Chrift,
and Onkelos a little after; though fome
write that they knew one another ; how-
‘ever, they were in this century: it is
certain alfo there was a Targum on Fob, as
ancient 4 as R. Gamalie/, the mafter of
the Apoftle Paul; and Onkelos muit be
cotemporary with him, if whatis faid { is
true, that he burnt at Gamaliel’s funeral
as much as was worth feventy Tyrian
pounds. The Targums are now in our
printed bibles pointed ; but whether they
were {o when firft written cannot be faid.
Elias Levita ® is very pofitive and fays,
without doubt the Targumifts wrote their
paraphrafes without points; and affirms
alfo, that they were not pointed by the
Maforetes, but by men of note long after
their time; but this is all faid to feive
an hypothefis of his own, that there was
no pointing before the men of Tiberias ;

Py that

* Biblioth. Rabbin. p. 293.  + T. Hierof. Sabbat,
fol. 15, 3. 1 'T. Bab. Avodah zarah fol. 11, 1,
% Prafat. ad Methurgeman, fol, 2, 1,
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thatthe points of them werethenina corrupt
ftate, and very irregular ; and {o indeed Bux-
torf ® found them, and took great pains to re-
ftore them ; and which notonly fup pofes their
being, but it may be that fuch a ftate was
owing to their great antiquity and the long
neglet of them. With foine Yewifh com-
mentators fonathan is obferved in {ome
places to tranflate and paraphrafe accord-
ing to the points, Kimchi on 2 Sam. xix.
14. obferves, that inftead of 4e bowed,
Fonathan renders it paffively, was bowed,
by which it feems, he {ays, that he read &%
with a Tzere under 2vd, but the Maforah
teftifies of it that it is with a Parach under
the Yod; and on Hgf v. 15. he remarks,
that in the word oWy the Alkph and
Skin are with a Sheva, agreeable to which
is the Targum of fonatban; and Farchi
on Ezek. xxvil. 16. obferves, that as to the
point Dagefb, fonatbar explains the word
that has it fometimes literally, and fome-
times allegorically ; for in that way he
fometimes paraphrafed otherwife than in
the copy before him; fo the Yerufalem
Targumift on Gen. xiv. 5. what Onkelos
and Pfeudo- fonatharn take for the proper

name
» Prafat. ad Bibl, Heb.
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name of a place, he inftead of Zuzim in
Hanm, has it, the //uftrious ones among thems;
and fo it is quoted in Berefbit Rabba*, on
which the commentator ® obferves, that
Zuzim 1s allegorically explained, as if it
had the fignification of fplendor and luftre,
and Bebam, which is with a Kametz, as if
it was written with a Sego/; but if the
points were not then known, there could
be no foundation for fuch an allegorical in-
terpretation. Capellus © himfelf owns, that
Fonathan and Onkelos made ufe of an He-~
brew copy different from what the Seprua-
gint did, and almoft the fame we now
have from the Maforetes; and indeed On-
kelos {carce ever departs from the modern
Pun&uation, and it will be difficult to
produce a fingle inftance proving that he
ufed an unpointed Bible.

A.D. 7o.

Fofepbus, the famous Fews/h hiftorian,
flourithed about this time. Scarce any
thing can be expected from him concern-
ing the Hebrew Points, who wrote in
Greek, and conformed Hebrew words to

the

3 Parath. 42 fol. 37, 2. ® In Mattdnot Celiunnah in
ib. ¢ Critica, p. 324.

J
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the genius of that language, and who read
and pronounced confonants, as well as
vowels, different from the Hebrew words.
‘There is a paffage of his which is thought
to militate againft the antiquity and necef-
fity of the vowel-points, when he fays 4,
that the facred letters engraven on the
mitre of the high prieft, meaning the
word Yebovab, are four vowels; which are
fuppofed to- be a fufficient number of
vowels for the Hebrew language, at leaft,
if another or two are added to them : but,
to take off the force of this objeion, if
there is any in it, let it be obferved,
1{t. Fofephus’s want of 1kill in the Hebrew
tongue, with which he is charged by fome
learned men; the Syre-Chaldean language
being commonly fpoken by the Few; in
his time, and which, perhaps, may ferve
alfo to account for his different pronuncia-
tion of Hebrew words in fome places.
2dly, What he calls vowels, and which
fome think may be ufed inftead of vowels,
are allowed by the fame to have alfo the
power of confonants; and it is certaf’p,
that the Pau, was ufed as a confonant be-
fore, and in the times of Jofepbus ; fo Da-

vid

4 De Bello Jud. L. 5.¢c. 5.1 2.
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vid is read A«Cd, in Martt. i. 1. 6. &
paffim, and in the very name Febovab he
{peaks of ; for the Samaritans® pronounced
it fabe; and 7 and 2 are fometimes changed
for one another in the Hedrew language,
as in Barhfbua for Bathfbeba, 1 Chron. iii.
5. and Yo/epbus muft have known that the
Yod is ufed in the Bible as a confonant, in
a multitude of proper names of men and
places, and in other words, and even in
his own name. 3dly, If the facred name
Febovah confifted of vowels only, it could
not be pronounced ; for as confonants can-
not be pronounced without vowels, {0 nei-
ther can vowels without confonants ; and
though the word is by the fews faid to be
ineffable, yet not becaufe it could not be
pronounced, for it was pronounced by the
blafphemer in the times of Mo/es, by H:-
ram, by the former wife men to their chil-
dren once 2 week *, and by the high prieft
in the fan@uary, as they allowf; but be-
caufe as they thought it was not lawful to
pronounce it, at leaft in common, as fay

both

¢ Theodoret. in Gen. Qu. 1. vid. Epiphan. contra He-
ref. 1. 1, har. 40.  * T. Bab. Kiddothin, fol. 71, 1.
f Mifn. 8ctah, c. 7.{ 6.7T. Bab. Yoma, fol. 39, 2.
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both Philo® and Yofephust ; and fo in the
Mifnab?, he is faid to have no past in the
world to come who pronounces the name
Febovah with its own letters. When the
ancient Greek writers fay it Is unutterable,
as the author of Delpht Phanicizantes ob-
fervesk, it is only aswritten by the Greets,
who fcarce admit of v as a confonant, and
cannot exprefs afpirates in the middle and
end of a word, as this word requires; but
then he adds, not becaufe it cannot be
pronounced, for it may be pronounced ac-
cording to the Hebrew letters, with which
it is written. 4thly, The three letters in
the name febovah, for there are no more
in it of a different kind, can at moft be
only confidered as matres leStions, as they
are called, and fo ufed in the room of
vowels ; but then thefe are often wanting
in the Hebrew text, and in places where
they might be expelted, and where their
prefence would be neceffary, if this were
their ufe, and there were no other
vowels or vowel-peints, and therefore are
infufficient to fupply the place of them.

sthly
¢ De vitaMofis, 1. 3. p 670. ! Antiqu. 1. 2. c. 12.
t Sanhedrin, c. 11. f. 1. k Dickinfon, ¢. 6.

{ 4.
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